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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten GmbH & Co. KG / Am Steinbach 14 / 59872 Meschede

Revision 01_07/2022

TELEFUNKEN

@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses
Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

1. Die Leuchten dirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.
2. Der Hersteller ibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgeméRen Gebrauchs der Leuchte sind.
3. Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiihrende

Teile gelangen.

4. Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

5. Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschadigt werden kdénnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragféhig ist. Fur
eine unsachgemé&Re Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

7. E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse | . Diese Leuchte muss mit dem Schutzleiter (griin - gelbe Ader) an der Schutzleiter - Klemme € angeschlossen werden.

9. Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

10. Dieser Artikel ist fur den direkten Anschluss an Netzspannung “230 V / 50 Hz* ausgelegt.

11. Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fiihrende Teile missen grundsétzlich montiert werden.

12. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

13. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

14. Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel kdnnen wéhrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und dirfen daher wahrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

15. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44* und ist fiir den Einsatz im AuBenbereich von privaten Haushalten zugelassen.

16. IP - Schutzgrad gilt nur fir Wandmontage.

17. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

18. *..® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

19. Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “E*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

20. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdéglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke von LED’s kann sich auch in Abhdngigkeit
von der Lebensdauer verandern.

21. A Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

@D safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

reference.

The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your
chosen mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the
fixture. The manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. B The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

8. Safety class | ©. This light must be connected to the earthed conductor-terminal with the earthed conductor (green-yellow wire) .

9. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor €& = Earthed conductor.

10. This product is designed for direct wiring to the mains “230 V / 50 Hz”.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

14. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

15. The lights have a protection class rating of “IP44¢ and are approved for use in the exterior areas of private households.

16. IP degree of protection applies for wall mounting only.

17. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

18. *..® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

19. This product contains a light source of energy efficiency class “E*, based on the EU regulation 2019/2015.

20. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

21. & This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.
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®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. 1l faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF*.

Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a
I’endroit du forage.

Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de montage ou installation sur une surface inadéquate.

X Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection | . Cette lampe doit &tre raccordée avec le cable de protection terre (fil vert — jaune) & la borne du cable de protection terre

Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre € = Cable de protection terre.

Cet article est dimensionné pour un raccordement direct & un courant de tension “230 V / 50 Hz*.

Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des piéces conductrices doivent obligatoirement étre montés.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et
ne doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

Le luminaire posséde le degré de protection "IP44" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés.

Le degré de protection d’IP s'applique pour le support de mur seulement.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

#_.® La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Dés que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit
étre remplacée.

Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “E“, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent
également se modifier en fonction de la durée de vie.

. & Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

(consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le
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istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o
corrente che potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo
assumersi alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

H 11 simbolo del bidone dellimmondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza | ©. Questa lampada deve essere collegata al cavo di presa a terra (filo verde-giallo) tramite un morsetto € di bloccaggio.
Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro © = Terra

Questo articolo & progettato per una connessione diretta con una tensione di linea “230 V / 50 Hz*

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per
cui non devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP44* ed ¢ pensata per esterni € per I’uso privato.

Il grado di protezione IP vale solo per montaggi sulla parete.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

~.® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va
sostituita I’intera lampada.

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “E*, in base al regolamento UE 2019/2015.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED pud anche differire a seconda
della durata in servizio.

. & Questa lampada non & adatta per dimmer e interruttori elettronici.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

1. Las lamparas sdlo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Parael cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacion de corriente — Desconecte el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

5. jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecion, asegurese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

6. Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumira ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electronicos al final de su tiempo de
duracioén. Por favor, informase con su administracion minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

8. Clase de proteccion | ©. Esta lampara debe conectarse con el conductor de proteccion (hilo verde - amarillo) en el borne del conductor de
proteccion ©.

9. Identificacion de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro € = conductor de proteccion.

10. Este articulo esté indicado para conexidn directa a una tension de red de “230 V /50 Hz”.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

13. Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

14. jAtencion! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

15. La ldmpara posee el grado de proteccion “IP44* y esta autorizada para uso doméstico en el exterior.

16. El grado de proteccidn IP es valido solamente para montajes en paredes.

17. No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

18. *..® La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida Gtil, debera
reemplazarse toda la lampara.

19. Este producto incluye una fuente de iluminacion de clase de eficiencia energética “E* conforme al reglamento UE 2019/2015.

20. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcion de su vida.

21. A\ Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electronicos.

N

@ sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftseettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de gaeldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som farer stram.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sa skal man vere opmarksom pa, at fastgagrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere.

| forbindelse med artiklens uhensigtsmaessige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) pé produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Sparg din kommune efter
den naermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse | ©. Denne lygte skal tilsluttes med jordledningen (gren - gule &rer) til jordledningens klemme .

9. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder © = jordledning.

10. Denne artikel er lagt ud til den direkte tilslutning til netspandingen “230 V / 50 Hz*.

11. Skerm- og endekapper til dele, som leder stram, skal altid monteres.

12. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

13. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

14. Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

15. Lampen har kapslingsklasse “IP44¢ og er tilladt til anvendelse udendgrs i private husholdninger.

16. IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved montering péa veeggen.

17. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspeere, LED, etc.)

18. *..® Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. N&r lyskilden har opnet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.

19. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “E*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

20. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa andre sig alt efter dens levetid.

21. & Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.
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® sakerhetsforeskrifter / Var god och Ias den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i

drift. Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de géllande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nar belysningen anvants pa ett icke fackmassigt satt.

Skoétseln av belysning inskranker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till natspanningen.

Observera! Stang av strémmen pé hela natet fore monteringsarbetet - koppla bort sakringarna resp. skruva ur sakringen. Stall kontakten pa "AV".

OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dar du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte

for en icke fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. B Symbolen med den éverstreckade soptunnan pé produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte fir hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behéver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalférvaltning.

8. Skyddsklass | ©. Denna belysning maste anslutas till kliamman €& med skyddsledare (gron - gula ledare)

9. Anslutningsklammornas beteckning L = Fas N = Neutralledare © = Skyddsledare

10. Denna artikel &r avsedd for direkt anslutning till natspanning “230 V / 50 Hz*.

11. Tack- och andkapa for ledande delar for natspanning maste principiellt monteras.

12. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

13. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

14. Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dérfor ej roras under driften.

15. Lampan &r forsedd med skyddsgraden “IP44¢ och &r avsedd for anvandning utomhus i privata hushall.

16. IP-skyddsklass galler endast fér vdggmontage.

17. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

18. *_..® Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Nér ljuskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

19. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “E*, baserad pa EU-férordningen 2019/2015.

20. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan dven férandras beroende pa livslangden.

21. & Den har lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strémbrytare.

oa~wNE

Q@ sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som farer nettspenning.

Obs! Fgr montering pabegynnes ma stramforsyningen koples spenningsfritt — sl av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa

"AV”.

Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stremledninger.

6. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. E Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pd produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spar i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse | ©. Denne lampen ma koples med jordledningen (grann - gul leder) pa jordledningsklemmen ©.

9. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning © = jordledning.

10. Denne varen er tiltenkt direkte tilkobling til stramnettet <230 V / 50 Hz*.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

13. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

15. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44“ og er ment for bruk av private husholdninger utendars

16. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for veggmontering.

17. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

18. #.® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

19. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “E* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

20. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

21. A Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.
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@Y Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat taman tuotteen asennuksen tai kayttéonoton. Sailyta tama kayttdohje

huolellisesti mydhempaa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkil 6t saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien séhkdasennusmaéréysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epéasiallisesta kdytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T&ll6in kosteutta ei saa paasta liitdntatiloihin tai verkkojénnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettava jannitteettdmaksi - kytke sulakeautomaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.

Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sahkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

6. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja etta se kestaa kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisesta kiinnityksesté valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittaa yhdessa talousjatteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kdyttdikansa loputtua sahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

8. Suojaluokka I €. Tama valaisin on liitettava maadoitusjohtimella (vihrea-keltainen johdin) maadoitusjohtimen liittimeen .

9. Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

10. Tama tuote on tarkoitettu kytkettavaksi suoraan “230 V / 50 Hz* -verkkojénnitteeseen.

11. Verkkojénnitettd johtavien osien peite- ja p&atelevyt tulee aina asentaa.

12. Ala asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan péélle.

13. Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vaurioidu asennuksessa.
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14. Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineiden kayttélampdtila saattaa nousta >60°C:een, tasta syysta niité ei saa koskea kéyton aikana.

15. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44 ja sité saa kdyttad ulkotiloissa yksityistalouksissa.

16. IP-suojatyyppi patee vain seindlle asennukseen.

. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

. *..® valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonlahde on tullut elinkaarensa paahén, koko valaisin taytyy korvata uudella.

19. Tuote siséltaa valonléhteen, jonka energiatehokkuusluokka on “E* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

20. LEDien vdrit saattavat hieman poiketa toisistaan erasta riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kéyttoiasta. 21. & Tamé lamppu ei sovellu kdytettavaksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

3. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

4. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

5. Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

7. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

8. Beschermklasse | €. Deze lamp moet met de beschermleider (groen - gele ader) aan de beschermleiderklem €& worden aangesloten.

9. Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider €& = Beschermleider.

10. Dit artikel is bestemd voor de directe aansluiting aan netspanning met “230 V / 50 Hz*.

11. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.

12. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

13. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

14. Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

15. De lamp heeft beschermingsklasse “IP44“ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens.

16. IP — beschermgraad geldt alleen voor wandmontage.

17. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

18. *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp
te worden vervangen.

19. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “E*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

20. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen. 21. & Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.
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Bezpieczeﬁstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze
informacje. Instrukcje nalezy przechowywa¢é do pézZniejszego wykorzystania.

1. Oprawy o$wietleniowe moga instalowac tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujgc si¢ do aktualnie obowigzujacych przepisow
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

2. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewtasciwego postugiwania si¢ Swietlowka.

3. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementow
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

4. Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

5. Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewoddw elektroenergetycznych.

6. Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

7. B Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;j.

8. Klasa ochrony I €. Ta lampa musi by¢ polaczona przewodem ochronnym (zielono -zlta zytka) do zacisku przewodu ochronnego.

9. Oznaczenie zaciskéw przylaczeniowych: L = faza, N = przewéd neutralny, © = przew6d ochronny.

10. Niniejszy artykut jest zaprojektowany do bezposredniego podtaczenia do napigcia “230 V / 50 Hz*.

11. Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

12. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos¢.

13. Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy oswietleniowej oraz elementy $wiecace moga w czasie eksploatacji osiagac temperature przekraczajaca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

15. Lampa posiada stopien ochrony “IP44 i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domow.

16. Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu $cianie.

17. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zarowka, dioda LED itp.).

18. *..® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiagnie swoja zywotno$é, to nalezy wymienié¢ cata lampe.

19. Ten produkt zawiera zrodto Swiatla o klasie efektywnosci energetycznej “E*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

20. Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rdwniez w zwiazku z
Zywotnoscia. 21. & Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatla i przetacznikami elektronicznymi.
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©DBezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive neZ za&nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
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& Bezpetnostné pokyny / Preitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s inStalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny personal dle p¥islusnych elektroinstalaénich pfedpist.

Vyrobee neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout diisledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Piitom se do okoli mist ptipojeni nebo k soucastem pod napétim nesmi dostat vlhkost.

Pozor! Pted zahajenim montaze vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popt. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
Pozor! Pfed vrtanim otvort se pfesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neru¢i za Skody zpusobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

& Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tieba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbémé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroju. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své pfislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany: I €. Toto svitidlo musi byt pFipojeno pomoci ochranného vodiée (zelenoZluta ila) na svorku ochranného vodice .
Oznaceni pripojovacich svorek: L = fize N = neutrélni vodi¢ € = ochranny vodi¢.

Tento artikl je vhodny pro pfimé pfipojeni na sitové napéeti “230 V /50 Hz*.

Na soucasti pod napétim je nutno vzdy namontovat ochranné a koncové krytky.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Svétlo ma stupeni ochrany “IP44“ a je uréené jen pro privatni pouZiti venku.

Kryti IP plati pouze pro montaz na sténu.

Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

..® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymeénit.

. Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické uéinnosti “E*“ v souladu s nafizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED raznych $arZi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miize zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

. & Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinage.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvalenymi odbornikmi podla prave teraz platnych elektroinstalaénych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknt désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia & k sii¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vlhkost’.
Pozor! Pred zaCatim montaZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upevitovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primeranu nosnost’. Vyrobca neruéi za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen, 7e vjrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tato
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany | ©. Toto svietidlo musi byt’ pripojené ochrannym vodi¢om (zeleno-1ta ila) na svorku ochranného vodica .

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralny vodi¢ € = ochranny vodic.

Tento produkt je dimenzovany pre priame pripojenie na sietové napétie “230 V / 50 Hz*.

Na stcasti pod sietovym napétim musia byt vzdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mézu v prevadzke dosahovat teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP44% a moze sa pouzivat’ v exteriéri sikromnych domacnosti.

Krytie IP plati len pre montaz na stenu.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diddy atd.).

#_.® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked' je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uéinnosti “E* na zaklade nariadenia EU 2019/2015.

Roézne Sarze LED diéd mbézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa mdZe zmenit aj v zavislosti od ich doby zivotnosti.
. Této lampa nie je vhodna pre ,,dimmery* a elektronické vypinace.

&dNavodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblasceni strokovnjaki.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omrezno napetostjo.
Pozor! Pred zacetkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").
Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektricne napeljave, vodovodne cevi, ki
bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred | ©. To svetilo mora biti z za§&itnim prevodnikom (zelo — rumena ica) prikljuteno na zai¢itni prevodnik — oprijamalko €.
Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za¢itni prevodnik.

. Ta izdelek je predviden za neposredno prikljucitev na omrezno napetost “230 V / 50 Hz*.

. Zasgitni in konéni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v na¢elu montirani.

. Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

14. Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

15. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP44“ in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

16. IP — Zascitna stopnja velja le za stensko montazo.

17. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

18. *..® Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

19. Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energijske uéinkovitosti “E*“ skladno z Uredbo EU 2019/2015.

20. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave. 21. & Ta lug ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

@ Biztonsagi eléirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét megkezdi.

A vilagitd berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyart6 nem vallal felel6sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A Vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozddik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé és a haldzati fesziiltségli részekbe nedvesség ne jusson.

Figyelem! A szerelési munkalatok el6tt a halozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsolasaval ill. a biztositék

kicsavarasaval. A kapcsold legyen ,,KI* allasban.

5. Figyelem! A rogzité-lyukak firasa el6tt bizonyosodjon meg rola, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfarni, vagy
megsérteni.

6. Eztaz dsszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzit6-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelésséget vallalni.

7. E Aterméken, vagy a csomagolason talalhaté athazott hulladéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithatd a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek Gjrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

8. | érintésvédelmi osztaly €. Ez a vilagitotestet a foldvezetékkel (z6ld-sarga vezeték) kell csatlakoztatni a fold-csatlakozon €.

9. A csatlakozasok jel6lései: L = Fazis N = Nulla © = Fold.

10. Ez a termék “230 V / 50 Hz*“ —es haldzati fesziiltségre kdzvetlenil csatlakoztathatd.

11. A halozati fesziiltség alatt 1évo részek fedeleit és lezaroit minden esetben fel kell szerelni.

12. Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

13. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

14. Figyelem! A vilagité berendezés alkatrészei és a vilagitd testek hémérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért lizem kdzben nem
szabad érinteni azokat.

15. A lampa “IP44* védelmi fokozattal rendelkezik és maganhaztartasokban torténd kiiltéri hasznalatra is alkalmas.

16. IP védettségi fokozat csak falra szerelésre érvényes.

17. A fényforrasba (vilagitoeszkozbe, LED lampaba stb.) kdzvetlenul belenézni tilos.

18. *..® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

19. Ez a termék a “E“ energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

20. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

21. A Eza lampa nem alkalmas fényerdszabalyozok és villanykapcsolok szamara.

pPwbhpE

@Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui

produs. Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

lluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

Producatorul nu 1si asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.

3. ingrijirea corpurilor de iluminat se rezumi numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile
care conduc tensiunea de retea.

4. Atentie! fnainte de inceperea lucririlor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteaz,
respectiv se desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

5. Atentie! fnainte de a realiza gaurile pentru giurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

6. Acordati atentie acestui lucru 1n timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista
in mod corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

7. K Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamna ca acest produs nu
are voie sa fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct
autorizat de colectare a produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia
comunald, in a carei zona de competentd domiciliati.

8. Clasa de protectic I €. Acest corp de iluminat trebuie racordat cu cablul de legare la pimant (firul verde - galben) prin intermediul bornei cablului
de legare la pamant .

9. Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul © = Cablul de legare la pimant.

10. Acest produs a fost proiectat pentru conectarea directa la tensiunea de retea “230 V / 50 Hz*.

11. Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

12. Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

13. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

14. Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse Th timpul
functionarii.

15. Lampa are gradul de protectie “IP44 si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

16. Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe perete.

17. Nu trebuie sa se priveascd niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

18. *..® Sursa de lumini a acestei lampi nu poate fi inlocuitd. Atunci cand sursa de lumini a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viat, trebuie inlocuita
toatd lampa.

19. Acest produs contine o sursa de lumind, cu clasa de eficienta “E*, Tn baza Directivei UE 2019/2015.

20. Este posibila aparitia modificdrilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in
functie de durata de viata. 21. A Aceastd lampa nu este destinati programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

N
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@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagcdes antes da instalacéo ou colocacéo em servigo deste produto Guardar
estas instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagao eléctricas validas.

2. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos
candeeiros.

3. A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutengdo nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligagdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencao! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensdo da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entdo desenroscar e retirar
o fusivel. Colocar o comutador na posicéo "DESLIGADO".

5. Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacdo, assegure-se de que néo exista cabos ou tubos de gés, 4gua ou electricidade que possam ser
danificados no local de perfuragéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixacdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O
fabricante ndo se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. E O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O
produto tem, pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para
reciclagem. Por favor informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de proteccio | €. Este candeeiro tem que ser ligado com o condutor de proteccéo (fio verde -amarelo) no borne terminal do condutor de
proteccio .

9. Designagdo dos bornes de ligagdo: L = fase N = condutor neutro © = condutor de protecgao.

10. Este artigo é concebido para uma conexao directa a uma corrente eléctrica de “230 V / 50 Hz*.

11. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

12. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

13. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligagdo ndo estejam danificados.

14. Atencdo! As pegas da lampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando
estiverem ligadas.

15. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP44“ e esta autorizado para a utilizagdo no exterior de residéncias domésticas privadas.

16. Nivel de proteccdo IP s6 é valido para aplicacdo na parede.

17. Néo olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminacdo, LED etc.).

_.® A fonte de luz deste lampada n&o pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

19. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “E*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

20. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo
de vida util.

21. A Esta lampada nao é prépria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

@D Uucrpyxuus 3a 6esonacHoct / MoJisi, mpodeTeTe BHHMATEHO Ta3H HH(OPMAIHS, IPe/IH 12 3aN0UHETe ¢ HHCTATHPAHETO HIH
eKII0aTAIUATA HA TO3U NPOAYKT. 3ana3eTe J0o0pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHUS 32 MO-HATATHINHH 1eu!

1. Kpyukure Morat qa Ob1aT HHCTITUPAHU CaMO OT OTOPU3MPAHH CIIEIUAIMCTH ChITIACHO ACHCTBALINTE eIEKTPOMHCTAIAIIMOHHHU pa3nopenaou.

[Mpon3BoauTENAT HE MOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a HapaHsIBaHMs WM LIETH, KOUTO ca IOCIECTBHE OT HEelIPaBUiIHA yoTpeda Ha JaMIaTa.

3. Jla ce moumcrBar camo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipy mourcTBaHeTo He OMBA Jia Momajja HUKAaKBa BJlara B ChbeANHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA MIIH
JI0 YaCTHTE, KOUTO C€ HAMHUPAT T10]T MPEXOBO HaIpeKEHHE.

4. Bunmanwue! [Ipenu 3amouBane Ha MOHTXXHUTE PaOOTH M3KIIOUETE HAMTPEKEHNETO Ha MPEKOBHSI MPOBOJHUK UPe3 M3KITIOYBAHE HA TIPE/TIA3UTEITHHSA
aBTOMAT WJIM KaTo pa3BbpTUTE NMpeanasutens. [IpekpcBausT na mokassa «M3KIJIIFOUEHO».

5. Bunmanwue! [Ipeny n3nbeiHeHNE HA MOHTaKHUTE OTBOPH CE yBEpeTe, 4e B MSCTOTO HA MpoOMBaHe He MOTaT a ObAaT 3aCETHATH MM ITOBPEICHH
BOJIONPOBOJHU M Ta30MPOBOHU TPBHOH MITH €IEKTPUIECKH KaOeH.

6. OObpHeTe BHUMaHHUE HA TOBA 110 BpeMe Ha MOHTa)ka ChOJII0IaBaiiTe CKPENUTEHUAT MaTepHal 1a € TOIXO0 UM 32 OCHOBATa M T5 1a € ChC
CHOTBETHATa TOBAPOHOCHMOCT. [IpOM3BOAUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT MPH HENPaBHJIHO CBBP3BaHE Ha apTHKYJIa ChC CHOTBETHATA OCHOBA.

7. E 3nakst che 3adepKHaTa Koda 3a CMET BbpXy MPOAYKTa WM OIIAKOBKATa O3HA4YaBa, Y€ TOH He TPsIOBa /1a ce U3XBBPIIIL 3a¢THO C ONTOBHUTE
oTmagbIy. B kpas Ha ekcrIoarannoHHATA CH TOJHOCT MPOAYKTHT TPsIOBA [1a c€ OTCTPAHHU B MyHKT 3a BTOPUYHH CYPOBHHH HA €IEKTPHICCKH U
€JIEeKTPOHHU ypeau. MHpopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJeHHE 3a HATMINETO Ha TAaKBB MYHKT 332 BTOPHYIHU CYPOBHHH.

8. 3ammren kiac | . Tasu namna Tps6Ba 1a ce CBBPIKE ChC 3ALMTHIS IPOBOAHUK (3€/ICHO ~KBJITO JKUIIO) ITOCPEICTBOM 3aLIUTHO-IPOBOJHAKOBATA
xiema .

9. OsHaueHwe Ha cBBp3BaIITE KIeMH: L = gasa N = HeyTpaeH NpOoBOAHHK & = 3amMTEH TPOBOIHIIK.

10. To3u apTHKyJ € MpeaHa3HaueH 3a JUPEKTHO CBbpP3BaHe KbM 3aXpaHBaIioTo Hanpexxenue “230 V /50 Hz«.

11. IMokprBamKTe ¥ OTPAHUYUTEIHATE KAallayky HA YaCTHTE, HAMHUPAIIH Ce I0J] HAMTPEe)KEHNUe, TI0 MPUHIKI TPsIOBa 1a ca MOHTHPAHH.

12. JlamnaTta ia He ce MOHTHpA BbPXY BIIQYKHA HJIM €JIEKTPOIIPOBO/ISIIA OCHOBA.

13. VBepere ce, 4e IpH MOHTaXXa MPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIICIH HOBPEIH.

14. Banmanwe! [To Bpeme Ha paboTa yacTUTE Ha KPYIIKaTa M CBETEIIUAT MaTepHal MOTar Ja JocTUrHat Temrepatypu >60°C u 3aToBa He OuBa Ja ce
JIOKOCBAT 10 BpeMe Ha pabora.

15. OcBeTHTETHOTO TSJIO IPUTEkKaBa CTENeH Ha 3amuTa “IP44% 1 e npenHa3sHAYEeHO 32 U3MOJI3BaHE HAa OTKPUTO B YACTHU JOMAKHHCTBA.

16. Crenenra Ha 3amureHOCT |P Baxku camo mpy MOHTHpaHEe Ha CTEHA.

17. He rnepaiite TMPEeKTHO KbM H3TOYHHKA Ha cBeTMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.H.).

® Jlamnara Ha TOBa OCBETHTEITHO TSJIO HE MOJKE JIa CE TIO/IMEHs. AKO JIaMITaTa € JJOCTUIHAJIA Kpasi Ha eKCIIOATAllMOHHUS CH CPOK, TISJIOTO
OCBETUTEINHO TAJIO CIIE/IBa J]a CE TIOAMEHH.

19. To3u npoAYKT ChIBprKa eIMH U3TOYHHK Ha CBETIIMHA C KJlac Ha eHepruiiHa edekruBHOCT “E* B choTBeTcTBHE ¢ Perimamenra Ha EC 2019/2015.

20. Bp3MOXXHH ca OTKJIIOHEHUS B IIBETa IIPH CBETOAUOAN OT PA3INYHM MapTHAH. [[BETHT U cHiIaTa Ha CBETJIMHATA HA CBETOHOIUTE MOTAT Ja Ce
IPOMEHST B 3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha eKCIIJIoaTalusl.

21. A\ Ta3u naMia He € NPHUroeHA 3a JUMEPH I CICKTPOHHH TIPEBKIIIOBATEIH.

n

@Evﬁsiéstg ac@oleiog / IIpotov apyicete Tnv eykatdotaocn 1 ™ 0£on og Aertovpyia avTov TOL TPOIOVTOG, S1facTE pE TPOGOYN AVTEG TIg
mAnpogopies. PvraETe VTEG TIG 00N YiES XPNONG YO TNV TEPINTTMON 7OV Oa TIS YpelaoTeiTE UPYdTEPQ.

1. H eykatdotoon TV Ayvidv emTpEmetal va Yivel Lovo amd £00G1000TNUEVOVG TEYVITEG COLPMVO LUE TIG EKAGTOTE 1GYVOVGEG NAEKTPOAOYIKES

TPOJOLUYPOPEG EYKOUTAGTACTG.

O k0TaoKeELOOTNG 08 PEPEL OVIELLiD EVOVVN Yo TPAVUATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOoKHYOLV amd AavOAGLEVT YPNOT] TOV AVYVIDV.

3. H mepumoinon tov Avyvidv meplopileTol 6TV EMPAVELL TOVG. X Kol TepInTmaon dev mpEmeL va EIGEADEL VYPAGIK GTOVG YDPOVG TV GLVIEGEWMV 1
GTO LEPT OO TO. omoia SIEPYETAL NAEKTPIKN TAOM.

4. Tlpocoyn! pwv and v évapén tov epyacidv TomofETnong StakdyTe TNV TAGT) TOL NAEKTPIKOV SIKTVOV — KAEIGTE TV ALTONOTN aoPaAEld I}
Bydite v acedlreto. O drakdntng va eivar KAEIGTOC.

5. IIpocoyn! BePoiwbeite mpv v S1Gvoién tmv TpLR®V 0TEPEMONG, OTL deV d1épyovtar amd To onueio didTpnong aywyol agpiov, vepov 1 PEOLOTOS, O
omoiot Oo pmopovoav va dratpndovv N vo vtocsTovy {Npud.

6. Adote mpocoyn o€ 0VTO KATE TN GUVAPUOADYNON TPETEL VoL TPOGEEETE VOl €Ivall TO DAKO GTEPEWOTG KATAAANAO Y10 TO VITOGTP®LLO KOl TO TEAELTOIO
va €yeL v aviroyn eépovoa tkavotmta. ['o Aavhaopévn chvoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VTOGTPOILN O KOTACKEVUGTHG OV UTOPEL Vo,
ovarapet kapio gofov.

7. B To cupPoro Tov SIEypUpievon KaSO GIOpPILIOTOV GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKELAGLO, GTUAIVEL, OTL GTO TO TPOLOV CICYOPEVETAL VA, TETOYDEL OTa
O1KL0KOL OITOPPILLLOTO. AVTL QDTOV TPETEL TO TPOLOV HETA TNV ANEN TNG SLUPKELNG AEITOVPYLOG TOL Vo EMLhepOet o€ €101KO PePOg GVAAEENS
NAEKTPIKOV KO NAEKTPOVIK®Y GLGKEV®OV Y10, AVOKVKA®OT). X0 TAPUKOAOVE TANPOPOPIOELTE Y10 AVTO TO PEPOG OTO TIV OPHLOSIOL SMLLOTIKT
Stoknon.

8. Kamyopia mpootasiog | . Avth n huyvia mpémet vo cuvSeBEL pe ToV TPOSTATEVTIKS Ay®Yd (TPACIVOC — KITPVOG KAGVOC) OTOV aikpOSEKTN
TPOGTUTEVTIKOV 0Ly YOV .

9. Xapakmmpiopdg tov akpodektdv cdvoeons: L = @don N = ovdétepog aywyog S = TPOGTATEVTIKOG Oy ™Y OC.

10. To mapdv TPoidV €ivorl KOTAGKEVAGUEVO V1o, TNV Gpect chvdeon og Téomn diktvov “230 V /50 Hz«.

11. Ot KOAOTTPES TV aAy®YDV yio. To. LEPT SIEAELGNG TG TAONG TPETEL OTMGONTOTE VoL ToToHeTNO0VV.

12. Mnv tomoBeteite T Avyvia 6€ VYPO 1 AyDYLO VTOGTPOLLCL.

13. Ziyovpevteite 61t o1 KoTd TNV TomobETNON d¢ Oa yivel {npid og aywyovg.

14. TIpocoyn! Ta pépn TV AVYVIBV Kol 01 AAUTTHPEG UTOPOVV VO TACOLV Katd T Stdpketa TG Agrtovpyiag Oeprokpacieg dve tawv >60°C kot y’
ovto dgv emrpémetar va ayyiovron KoTd T SibpKela TG Aettovpylac.

15. To gotiotikd Katéxetl Tov Pabpod tpootaciog “1P44% kot eivar oyed1001LEVO ATOKAEIOTIKG Y10 ¥PTON GE ECOTEPIKO YDPO LOMTIKAOV VOIKOKVPLDV.

16. O Babpodc mpoctaciog IP 1oydel povo yio v €yKaTdoTacn 6To Toiyo.

17. Mnv koutdte angvbeiog oty Ny 0otog (Aaprtmpa, LED kix.).

18. *.® H @o1icTIKA TN 68 00T T0 POTIGTIKG Sev Pmopel va ovTikataoTadel. Av 1) QOTIGTIKNY TNYH £XEL PTACEL 6TO TEAOG TG SLdpKetog {mfg TG,
TPETEL VO, OVTIKOTOOTHOETE OAOKANPO TO POTIGTIKO.

19. To mapdv mpoidv mepéyel pOTEWVN TNYN KAGoNG evepyelakng anddoong “EX, Bdoel Tov kavoviopod EE 2019/2015.

20. Xpopatwkég mapekkhioels ota LED Swapopetikdv poptimv givar Suvatés. To pmg xpdpatog kot 1 évtaon tov ootdc twv LED propei va
oAlowwbel emiong og cuvaptnon pe v didpreta Lonc.

21. A Avto 1o QOTIOTIKS dev eival KATAAANAO Y100 PEOCTOTIKOVG KO NAEKTPOVIKOVG SLUKOTTES.

N

@& sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije pazljivo prije instalacije ili poetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo
uputstvo za buduée potrebe.

1. Svijetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih struénjaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

3. Cigcéenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljucne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni

napon.

Paznjal Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljugiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigurac. Prekida¢ na ,,AUS*.

Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vric¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do

njihovog ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrscivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuc¢e nosivosti. Proizvodac ne moze
preuzeti odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. B Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa ku¢nim otpadom.
Proizvod se na kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se
za to mjesto kod nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred | . Ova svijetiljka se mora prikljugiti na uzemljenje (zeleno- zuta zica) na stezaljci uzemljenja © .

9. Opis prikljucnih stezaljki: L = faza N = neutralni vodi¢ & = uzemljenje.

10. Ovaj je proizvod predviden za izravan prikljucak na mrezni napon“230 V /50 Hz«.

11. Pokrivaci i zavrsene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

12. Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

13. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete zice.

14. Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu dose¢i temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

15. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “I1P44 i predvidena je isklju¢ivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih kuc¢anstava.

16. IP-stupanj zastite vrijedi samo za mondtazu na zid.

17. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

18. *_.® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

19. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti “E“, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

20. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razlicitih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

21. & Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

N
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